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As Caves Calem constituem Calem Cellars present

um espaco privilegiado para themselves as a privileged
diversos eventos culturais, venue for several cultural,
sociais e de negdcios. social and business events.
Além da localizagao numa das zonas mais bonitas de Apart from being located in one of the most beautiful
Vila Nova de Gaia, com vista para a histérica Ribeira places of Vila Nova de Gaia, with a wonderful view
do Porto, as Caves da Calem sao o local ideal para upon the historical Ribeira do Porto, these cellars
organizar reunides, congressos, almogos, jantares, are the perfect place to hold meetings, conventions,

cocktails, etc. lunches, dinners, cocktails, etc.
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REUNIOES E EVENTOS MEETINGS AND EVENTS

As Caves Calem possuem 2 salas de reunides e Calem Cellars has 2 meeting rooms and 7 additional
7 espagos complementares, para a realizagio de spaces for lunches, dinners and other events.
almogos, jantares e outros eventos.

Capacity
Space Theatre Single Table Banquet Seated Buffet

English Room

Dining Room
Experience Room

Auditorium Wood and Stone
Exclusive Area-vat Room* Painted and Stone
Exclusive Area-tasting Room Painted and Stone

* Disponivel para eventos nos meses de Novembro a Mar¢o e mediante disponibilidade. * Available for events from November to March, subject to availability.
** Mesas corridas. ** Long tables.

Meeting - ______



AUDITORIO

O Auditorio esta localizada no rés-chao do edificio
principal e tem capacidade para 120 pessoas.

Equipado com material audiovisual (projetor multimédia,
tela, sistema de som e internet wireless).

AUDITHORIUM

The Auditorium is located on the ground floor of the
main building and can seat 120 people. It is equipped
with audiovisual equipment (multimedia projector, screen,
sound system and wireless internet.
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SALA DE CONSELHOS

A Sala de Conselhos esta localizada no 1° piso do edificio
principal, com luz natutal e tem capacidade para 26
pessoas.

Com vista para o interior das caves e para o Rio Douro,
disponibiliza a privacidade necessaria para reunioes
importantes.

Equipada com material audiovisual (projetor multimédia,
tela incorporada e internet wireless).

MEETING ROOM

The Meeting Room is located on the 1st floor of the main
building, with natural light and seating for 26 people.
With a view of the interior of the cellars and the Douro
river, it offers the privacy needed for important meetings.
It is equipped with audiovisual equipment (multimedia

projector, screen, and wireless internet.




SALA INGLESA

A Sala Inglesa ¢ um local de grande requinte com
capacidade para 12 pessoas, esta localizada no piso
superior. Espaco reservado e acolhedor, ideal para
pequenos grupos.

ENGLISH ROOM

The English Room is stylish space with capacity for 12
people, located on the 1st floor . It provides a private,
calm and welcoming environment, making it perfect for

small groups.
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SALA DE JANTAR

A Sala de Jantar tem capacidade para 30 pessoas, esta
localizada no piso superior e tem vistas privilegiadas para
o interior das Caves e Rio Douro.

DINING ROOM

The Dining Room accommodates 30, is on the 1st floor
and has a privileged view to the cellars and to the
Douro River.




SALA DE EXPERIENCIAS

A Sala de Experiéncias é um espaco multifacetado
direcionado para varios tipos de provas combinadas com
gastronomia e com os melhores produtos Portugueses.
Este espaco permite a realizacdo de almocos e jantares até
100 pax.

EXPERIENCE ROOM

The Experience Room is a multipurpose space designed
for various types of tasting combined with different
pairings and with the best Portuguese products.

This space allows for dinners for up to 100 people.
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SALA DOS BALSEIROS

A Sala dos Balseiros ¢ um espago fechado onde
permanecem os nossos Balseiros e onde podera sentir os
aromas do vinho do Porto.

Este local esta indicado para a realizagao de pequenos
Cocktails e Coffee-breaks.

VAT ROOM

The Vat Room is an enclosed space where our oak vats
stay and where you can enjoy the aromas of Port wine.
This place is ideal for small Cocktails and Coffee breaks.




ARMAZEM

O Armazém ¢ o local onde estagia o vinho do Porto nos
grandes balseiros, e onde poderd sentir o verdadeiro
ambiente das Caves.

Pelas suas caracteristicas este espa¢o nao pode ser
aquecido e esta indicado para a realizagcao de Jantares e
Cocktails.
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CELLARS

The Cellars are the place where Port wine is aged in big
vats and small barrels, and where you can experience the
true atmosphere of the cellars.

Due to its characteristics, this space cannot be heated, and
it is suitable for dinners and cocktails.
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ARMAZEM

No Armazém, podera sentir o aroma dos vinhos a estagiar
e apreciar a arte ancestral da Tanoaria, imprescindivel

na produg¢ao do vinho do Porto.

Este local esta indicado para a realizagao de Cocktails

e jantares.

VAT ROOM

In Vat Room of the Exclusive Area, you can feel the
aroma of aging wines and appreciate the ancestral art
of Cooperage (Tanoaria), which is essential in the
production of Port wine. This place is prepared to
host cocktails and dinners.
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SALA DE PROVAS

Na Sala de Provas é onde quem nos visita termina a
experiéncia, com a degusta¢ao da nossa selecao de vinhos
do Porto. Este espago esta preparado para a realizagao de
jantares até 216 pessoas.

O mobiliario existente no espaco, faz par te integrante
do ambiente, ndo sendo possivel a sua movimentagao.

TASTING ROOM

In the Tasting Room is where those who visit us conclude
their experience with a tasting of our selection of Port
Wines. This space is prepared to hold dinners for up to
216 people.

The furniture in the space is an integral part of the
ambience and decoration, it can not be moved.




EQUIPAMENTO
E MOBILIDADE

MOBILIDADE
Elevadores
Rampas de acesso (interiores e para o exterior)

EQUIPAMENTOS
Ar Condicionado
Piso Radiante

Som e Imagem

CONTACTOS . CONTACTS

Caves Calem . Calem Cellars
Av. Diogo Leite, 344
4400-111 Vila Nova Gaia

Calem Ala Exclusiva . Calem Exclusive Area
Rua da Barroca, 76
4400-111 Vila Nova Gaia

Tel.: + 351 22 374 66 60
Fax: + 351 22 374 66 99
E-mail: eventos@sogevinus.com

FACILITIES

MOBILITY

Lifts/elevators

Slopes/ramps inside the cellar
Easy-access mobility from the outside.

EQUIPMENT

Air conditioning

Floor heating

Audio and visual equipment




Marque ja o seu evento. Book your event now.

Obrigada Thank you
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